
SOHO 160 x 70 - 170 x 70

Scheda tecnica di preinstallazione

AVVERTENZE
Tutte le misure sono espresse in centimetri • I disegni riportati non sono in scala



3

INDICAZIONI GENERALI
Le vasche idromassaggio Projecta by Jacuzzi®, modelli angolari
esclusi, sono disponibili sia con lo schienale a sinistra che a destra.
La versione s’individua ponendosi davanti alla vasca, di fronte ai
comandi. 

La Jacuzzi Europe S.p.A. consiglia l’utilizzo dell’apposito pannello
frontale smontabile, che garantisce una buona accessibilità per
eventuali interventi di manutenzione. Nei modelli angolari, per il
montaggio e lo smontaggio dei pannelli, va lasciata una fascia di
rispetto di circa 50 cm lungo tutto il bordo esterno della vasca.

Per le vasche ad incasso, o con quadro comandi rivolto verso la
parete, va prevista l’accessibilità all’elettropompa, alla cassetta
elettrica ed alla parte inferiore dei comandi, per eventuali manu-
tenzioni. L’accesso può essere chiuso con pannelli smontabili alti
almeno 45 cm a partire dal pavimento (vedi scheda tecnica, rif. 6).
Inoltre, va garantita un’adeguata areazione dell’impianto, con fughe
tra il rivestimento della vasca ed i pannelli smontabili, o aperture
ben distribuite e totalmente libere.

Le vasche possono essere installate a muro rivestito ed a pavi-
mento finito, in quanto lo spazio disponibile tra il fondo della vasca
ed il pavimento stesso consente il montaggio di sifoni/scatole si-
fonate di adeguato ingombro. 

Lo scarico a pavimento (rif. 1) dovrà essere predisposto alla giusta
distanza (quota Y) dal foro di scarico della vasca (quotato nella
scheda tecnica) in funzione del sifone (non fornito) che s’intende
utilizzare. 

Per tutti i modelli è necesario prevedere l’allacciamento della cas-
setta elettrica, fissata al telaio (rif. 2), alla rete elettrica dell’immobi-
le ed all’impianto di terra. Il cavo può seguire vari percorsi, purché
non vi siano giunzioni volanti;  fare comunque riferimento al capito-
lo Sicurezza elettrica.

PREDISPOSIZIONE ACQUA CALDA/FREDDA
L’erogazione dell’acqua può essere effettuata mediante un gruppo
vasca esterno con bocca a muro (lunghezza minima indicata dalla
lettera X), posizionato sui riferimenti 3 o 3a indicati nella scheda
tecnica. Su alcuni modelli, la posizione 3b è utilizzabile solamente
quando il lato scarico è a muro. 

Qualora non si utilizzi un gruppo vasca con deviatore doccia incor-
porato, occorrerà prevedere, a valle dei rubinetti, un deviatore per
l’eventuale installazione di una doccetta.

SICUREZZA ELETTRICA
I prodotti per idromassaggio Jacuzzi® sono appareccchi sicuri, co-
struiti nel rispetto delle norme EN 60335.2.60, EN 61000 e EN
55014, ed approvati dall’ Istituto di Certificazione TÜV. Essi so-
no collaudati durante la produzione per garantire la sicurezza del-
l’utente.

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato, che de-
ve garantire il rispetto delle disposzioni nazionali vigenti, nonché es-
sere abilitato ad effettuare l’installazione stessa.

È responsabilità dell’installatore la scelta dei materiali in
relazione all’uso, l’esecuzione corretta dei lavori, la verifi-
ca dello stato dell’impianto a cui si allaccia l’apparecchia-
tura, nonché l’idoneità dello stesso a garantire la sicurez-
za d’uso.

Le vasche idromassaggio ”Projecta by Jacuzzi® ” sono apparecchi di
classe “I” e pertanto devono essere fissate stabilmente e collegate
in modo permanente, senza giunzioni intermedie, alla rete
elettrica ed all’impianto di protezione (impianto di messa a terra).

L’impianto elettrico e quello di terra dell’immobile devono
essere efficienti e conformi alle disposizioni di legge ed
alle specifiche norme nazionali.

Per l’allacciamento alla rete s’impone l’installazione di un interrutto-
re di sezionamento onnipolare, da collocare in una zona che rispetti
le prescrizioni di sicurezza dei locali bagno. Detto interruttore onni-
polare dovrà garantire un’apertura dei contatti di almeno 3 mm, ed
essere idoneo a tensioni di 220-240 V e correnti fino a 16 A.

Interruttore e dispositivi elettrici, nel rispetto delle norme,
vanno collocati in zona non raggiungibile dall’utente che
sta usando la vasca idromassaggio.

L’installazione di dispositivi elettrici ed apparecchi (prese, interrut-
tori) nelle sale da bagno deve essere conforme alle disposizioni di
legge e norme di ogni Stato; in particolare non è ammessa alcuna
installazione elettrica nella zona circostante la vasca idromassag-
gio per una distanza di 60 cm ed un’altezza di 225 cm.
Per il collegamento all’impianto elettrico dell’immobile, dovrà esse-
re utilizzato un cavo con guaina, avente caratteristiche non inferiori
al tipo H 05 VV-F 3x2,5 mm2.

Le vasche idromassaggio ”Projecta by Jacuzzi®” devono
essere allacciate ad un impianto elettrico provvisto di un
interruttore differenziale da 0,03 A.

Le vasche idromassaggio ”Projecta by Jacuzzi® ” sono provviste di
un morsetto, posto nelle vicinanze della pompa e contraddistinto
dal simbolo , per il collegamento equipotenziale delle masse
metalliche circostanti, come previsto dalle norme EN 60335.2.60.
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ESEMPIO: versione destra con lato scarico a muro
EXAMPLE: right hand version with drainage point at wall
EXEMPLE: version droite avec colonne d’écoulement mural
EJEMPLO: versión derecha con desaguadero en el lado del muro
BEISPIEL: Rechte Ausführung mit Abfluß mauerseitig
èêàåÖê: Ô‡‚ÓÒÚÓÓÌÌflfl ‚ÂÒËfl Ò Ì‡ÒÚÂÌÌ˚Ï ÒÎË‚ÓÏ
EXEMPLO: versão direita com lado descarga na parede.

ESEMPIO: versione sinistra con lato schienale a muro
EXAMPLE: left hand version with backrest against wall

EXEMPLE: version gauche avec dossier mural
EJEMPLO: versión izquierda con respaldo en el lado del muro

BEISPIEL: Linke Ausführung mit Rückwand mauerseitig
èêàåÖê: ÎÂ‚ÓÒÚÓÓÌÌflfl ‚ÂÒËfl ÒÓ ÒÔËÌÍÓÈ Í ÒÚÂÌÂ
EXEMPLO: versão esquerda com lado encosto na parede
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CARACTERÍSTICAS DIMENSIONAIS

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

CARACTERÍSTICAS HIDRÁULICAS

DIMENSIONI ESTERNE • EXTERNAL DIMENSIONS • DIMENSIONS EXTÉRIEURES 160x 170x
AUßENABMESSUNG • DIMENSIONES EXTERNAS • Ç‡ÛÊÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚ • DIMENSÕES EXTERNAS ..........................................................................cm / ÒÏ 70x57 70x57

DIMENSIONI INTERNE • INSIDE DIMENSIONS • DIMENSIONS INTÉRIEURES cm / ÒÏ (L1) 144 154
INNENABMESSUNG • DIMENSIONES INTERNAS • ÇÌÛÚÂÌÌËÂ ‡ÁÏÂ˚ • DIMENSÕES INTERNAS (t) cm / ÒÏ (L2) 115 125

cm / ÒÏ (W1) 51 51
PESO NETTO VASCA • BATH NET WEIGHT • POIDS NET BAIGNOIRE

WANNEN -NETTOGEWICHT • PESO NETO BAÑERA • ÇÂÒ ÌÂÚÚÓ ‚‡ÌÌ˚ • PESO LÍQUIDO BANHEIRAS ...............................................................kg / Í„ 53 56

CARICO SUL PAVIMENTO • LOAD ON FLOOR • CHARGE SUR LE PLANCHER

BODENBELASTUNG • CARGA SOBRE PAVIMENTO • Ç‡„ÛÁÍ‡ Ì‡ ÔÓÎ • CARGA NO PISO.....................................................................................kg/m2 Í„/Ï2

(y) 210 220

PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION • VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN

ÇÂÒ ÔË ÓÚÔ‡‚ÍÂ • PESO DE DESPACHO...........................................................................................................................................................................................kg / Í„ 80 85

VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION

VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • É·˙ÂÏ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓ„Ó „ÛÁ‡ • VOLUME DE DESPACHO
...............................................cm / ÒÏ 170x80x74 180x80x74

m3/ Ï3 1,00 1,07

(t) L1 lunghezza al bordo superiore • lenght at upper edge • longueur depuis bord supérieur • Länge am Wannenrand • longitud al borde superior 
Länge am Wannenrand • ‰ÎËÌ‡ ÔÓ ‚ÂıÌÂÏÛ ·ÓÚÛ • comprimento na beirada superior

L2 lunghezza alle bocchette • lenght at fittings • longueur int. aux buses • Düsenabstand • longitud a las boquillas • ‰ÎËÌ‡ ÔÓ ÙÓÒÛÌÍ‡Ï • comprimento nos bocais
W1 larghezza centrale al bordo superiore • width at upper central edge • largueur centrale depuis bord supérieur • Breite am Wannenrand

distancia al centro del borde superior • ˆÂÌÚ‡Î¸Ì‡fl ¯ËËÌ‡ ÔÓ ‚ÂıÌÂÏÛ ·ÓÚÛ • largura central na beirada superior

VOLUME D’ACQUA • WATER VOLUME • CONTENANCE D’EAU • FASSUNGSVERMÖGEN • CONTENIDO DE AGUA • É·˙ÂÏ ‚Ó‰˚ • VOLUME DE ÁGUA...........lit / Î(y) 185 200

QUANTITÀ D’ACQUA • WATER CONTENT • VOLUME D’EAU • NUTZINHALT • CANTIDAD DE AGUA • ÄÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰˚ • QUANTIDADE DE ÁGUA.................lit / Î(z) 135 150

BOCCHETTE • WHIRLPOOL FITTINGS • BUSES • ANZAHL MASSAGEDÜSEN • BOQUILLAS • ÎÓÒÛÌÍË • BOCAIS -  (IDRO) ...............................................................n° / ¯Ú. 5 5

PILETTA DI SCARICO • DRAIN • VIDAGE • ABLAUF • DESAGÜE • DISPOSITIVO DE DESCARGA • ËÎË‚ • RALO DE DESCARGA ......................Ø / Ñ. 1 1/2” 1 1/2”

(y) al livello del troppo pieno • at the overflow level • au niveau du trop plein • Wasserstand bis zum Überlauf • a nivel rebosadero • Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ ÔÂÂÎË‚‡ • no nível do ladrão
(z) richiesta per l’idromassaggio di una corporatura media • required for whirlpool of one person of average stature • pour une personne de corpulence moyenne

Wassermassage für 1 Person mittlerer Größe • para una persona de corpulencia media • ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îfl „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê‡ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ÚÂÎÓÒÎÓÊÂÌËfl
para una persona de corpulencia media

160x70 170x70

160x70 170x70

VOLT / ÇÓÎ¸Ú........................................................................................................................................................................................................................................V / Ç 220/240

AMPÈRE / ÄÏÔÂ .............................................................................................................................................................................................................................A / A 3,5 (10,5)

HP / ã.ë 0,7
ELETTROPOMPA • ELECTRIC PUMP • ELÉCTROPOMPE • ELEKTROPUMPE • ELECTROBOMBA kW / ÍÇÚ 0,7 (j)
ùÎÂÍÚÓÌ‡ÒÓÒ • ELECTROBOMBA Hz / Éˆ 50

(j) potenza assorbita • power absorption • puissance absorbée • Leistungsaufnahme • potencia absorbida
ÔÓ„ÎÓ˘‡ÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ • potência absorvida

GRUPPO

UNIT

GROUPE

TYP

GRUPO

ìáÖã

CONJUNTO

JP 7
JP 7 DIS

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • HYDRAULIK-ANGABEN • ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

CARATTERISTICHE ELETTRICHE • ELECTRIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

CARACTERISTICAS ELECTRICAS • ELEKTRO-ANGABEN • ùãÖäíêàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • MASSE UND GEWICHTE • êÄáåÖêçõÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

� Allegare ai testi di pag.3 • This sheet to be with texts on pages 4 • Fiche à associer aux textes des pages 5 • Ficha a unirse a
textos pág.6 • Dieses Datenblatt muß vom Text von S.7 • èËÎÓÊËÚ¸ Í ÚÂÍÒÚ‡Ï Ì‡ ÒÚ. 8 • Anexar aos textos da pág.9

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche rite-
nute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi
Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution • Les
caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle
jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Ände-
rungen, die dem Fortschritt dienen, halten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe
que se reserva el derecho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de susti-
tución • èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ Jacuzzi Europe S.p.A. ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË.
îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ ÔËÁÌ‡Ì˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚. • Os dados e as características não comprometem a
Jacuzzi Europe S.p.A., que se reserva o direito de efectuar todas as alterações consideradas oportunas sem a obrigação de avi-
sar previamente ou de substituição.
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